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As imagens contidas neste catálogo, destinam-se à promoção dos produtos e fruto do seu constante desenvolvimento, podem não 
reflectir a forma como num dado momento, um produto é fornecido ou embalado, pelo que por si não constituem uma obrigação legal. 
Antes de cada encomenda é sempre necessário confirmar o seu estado actual.

Las imágenes mostradas en este catálogo se destinan a la promoción de sus productos y fruto de su constante desarrollo pueden no 
reflejar la forma en como en un momento dado, el producto puede ser distribuido o embalado, de modo que por si, no constituyen una 
obligación legal. Antes de cada pedido será necesario confirmar su estado actual.

The images in this catalogue are intended to promote the product and by its constant development, may not reflect the way a product 
is being delivered or packaged, so by themselves they do not constitute a legal obligation. Before each order it is always necessary to 
confirm its current status.

Les images de ce catalogue se destinent à la promotion des produits et elles ne constituent pas une obligation contractuelle de la façon 
dont les produits sont finalement fabriqués, emballés ou vendus. Avant une commande ils faut toujours vérifier sont stade actuelle.

-Distância do meio do cilindro à frente da fechadura.
-Distancia desde el medio del cilindro al frente de la cerradura.
-Distance from the middle of the cylinder to the lock front plate.
-Distance à du milieu du cylindre jusqu´au têtière.

-Distância do meio do quadrado até o centro do cilindro.
-Distancia desde el medio del cuadradillo hasta el centro del cilindro.
-Distance from  the middle of the square to the middle of cylinder.
-Distance du milieu du carré jusqu’ au milieu du cylindre.

SUMÁRIO ICONES
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DIN4080

1 ANODIZEDAL LACQNYLON

As janelas basculantes podem ser abertas independentemente das condições climatéricas, ao contrário das janelas tradicionais de 
abrir e fechar. Permitem ventilação caudal regulável, dispersa por uma maior área, evitando correntes de ar. Podem ser abertas com 
chuva.
O sistema de travamento integrado evita que possam ser abertas pelo exterior. As suas características e design funcional, permitem 
uma elevada facilidade nas operações de manutenção e limpeza.
A proteção anódica a que é submetida, garante uma utilização em qualquer tipo de ambiente, incluindo os mais agressivos.
Dada a natureza e tratamento dos seus componentes, esta janela pode ser aplicada e utilizada nos meios mais agressivos e atmosferas 
industriais.
CARACTERÍSTICAS
1. completamente aberta nos dias de maior calor
2. completamente fechada e isolada no dias de maior frio
3. resistente aos ambientes mais extremos e atmosferas industriais
4. ventilação dirigida e protegida, mesmo em condições climatéricas desfavoráveis
5. todas as superfícies podem ser limpas pelo interior
6. os manípulos têm uma posição que trava a abertura das lâminas, impedindo que estas possam ser abertas pelo exterior
MATERIAIS
Perfil de alumínio termo-lacado em poliester de acordo com os requisitos de qualidade QUALICOAT
Elementos de ligação em poliprofeno
Elementos de ligação do sistema Pivotante (0º, 75º) em alumínio
Este sistema permite regular manualmente a quantidade de ar que flui através do mesmo, desde fechado (0º) até ao máximo de 75º
Funciona sem deformação mecânica visível ou aparente até 50.000 ciclos desde que não seja aplicada qualquer carga adicional nas 
lâminas.

SISTEMA VENTILAÇÃO  BASCULANTE - DINVENT
SISTEMA VENTILACIÓN BASCULANTE PASSIVE 
VENTILATION SYSTEM SYSTÈME DE 
VENTILATION



5

Las ventanas basculantes pueden abrirse independientemente de las condiciones meteorológicas. El sistema de bloqueo integrado no 
permite abrir la ventana desde el exterior. La protección anódica garantiza el uso en cualquier ambiente, incluyendo el más agresivo.
Dada la naturaleza del tratamiento y de sus componentes, puede aplicarse en instalaciones industriales y en las situaciones más 
agresivas.

CARACTERÍSTICAS
1. completamente abierta en los días más calurosos
2. completamente cerrada y aislada en los días más fríos
3. resistente a los ambientes más extremos y atmósferas industriales
4. ventilación dirigida y protegida, incluso en condiciones meteorológicas adversas
5. todas las superficies se pueden limpiar desde el interior.
6. los mangos tienen una posición que bloquea la apertura de las cuchillas, evitando que se abra desde el exterior

MATERIALES
Aluminio anodizado.
Elementos de conexión en prolipropileno.
Conexión de los elementos del sistema de Pivote (0º, 75º) en aluminio.
Este sistema permite ajustar manualmente la cantidad de aire que fluye a través del mismo desde cerrada (0º) hasta máximo de 75º.
Funciona sin deformación mecánica hasta 50.000 ciclos si no se aplica ninguna carga adicional en las cuchillas.

         SISTEMA VENTILACIÓN BASCULANTE 
   PASSIVE VENTILATION SYSTEM   
         SYSTÈME DE VENTILATION

SISTEMA VENTILAÇÃO BASCULANTE

Tilting windows ca be opened regardless of weather conditions.
Adjustable ventilation flow and dispersion over a largerr area. Can be open with rain.
The integrated locking system prevents the opening from the outside. Its features and functional design, allows an easy cleaning and 
maintenance operations.
The anodic guarantees the use in any environment, including the most agressive. Giving the nature of the treatment and its compo-
nents, this window can be applied and used in industrial atmospheres.

BENEFITS
1. fully open in the hottest days
2. completely closed and isolated in cold days
3. resistant to the most extreme environments and industrial atmospheres
4. all surfaces can be cleaned from the inside. Easy cleaning and maintenance
5. the handles have a position that locks the opening of the blades, preventing them from being opened from the outside

MATERIAIS
Anodized or lacquered aluminium profile.
Connecting elements in prolipropileno.
Connecting elements of the Pivot to system (0º, 75º) in aluminium.
This system allows to manually adjust the amount of air flowing - from closed (0º) up to a maximum of 75º.
Works without visible or apparent mechanical deformation up to 50,000 cycles if it is not applied any additional load on the blades.

Les fenêtres basculantes peuvent être ouvertes indépendamment des conditions météorologiques. Ventilation de débit réglable et 
dispersion sur une grande surface, en évitant les courants d´air. Peut être ouvert avec de la pluie.
Les empêche système de verrouillage intégrés peuvent ouvertes de l´extérieur. Ses caractéristiques et la conception fonctionnelle, 
permettent une grande facilité dans les opérations de nettoyage et d´entretien. 
La protection anodique est soumis que les garanties utiliser dans ne importe que environnement y compris les plus agressifs.
Compte tenu de la nature du traitement et des ses composants, cette fenêtre peut être appliqué et utilisé dans des atmosphères 
industrielles.

BENEFITS
1. ouvrir entièrement les journées les plus chaudes
2. complètement fermé et isolé dans les jours de grand froid
3. résistant aux environnements les plus extrêmes et les atmosphères industrielles
4. ventilation dirigé et protégé, même dans des conditions météorologiques défavorables
5. toutes ls surfaces peuvent être nettoyées de l´intérieur. Nettoyage et entretien faciles
6. les poignées ont une position qui bloque l ´ouverte des lames, les empêchant d´être ouverte d l ´exterieur

MATERIAIS
Aluminium anodisé ou laqué. Connexion éléments polipropileno.
Assemblage d´éléments du sytème de Pivot (0º, 75º) en aluminium.
Ce système permet de régler manuellement la quantité d´air s´ècoulant à travers celui-ci à partir fermée (0º) jusqu´à 50.000 cycles si 
elle ne est pas appliqué toute charge supplémentaire sur les lames.

1 ANODIZEDAL LACQNYLON



Cierre (Ref. F606) y cierre (Ref. F100/ F102) en 
aluminio.

Bolt (Ref. F606) and bolt (Ref. F100/ F102) in 
aluminium.

Fermeture (Ref. F606) , fermeture (Ref. F100/ F102) 
en aluminium.

Fecho (Ref. F606) e fecho (Ref. F100/ F102) em 
alumínio.

DIN10012 DIN10013 DIN10014

DIN10015 DIN10016

20 ANODIZEDAL LACQ2550

FECHOS  ALUMÍNIO
CIERRES ALUMINIO 
ALUMINIUM LOCKS 
FERMETURE EN ALUMINIUM

Cierres (Ref. F231/1 -F213/2) en aluminio.
Para aplicar en puertas y ventanas.

Locks (Ref. F231/1 -F213/2) in aluminium.
For aplication in windows and doors.

Fermetures (Ref. F231/1 -F213/2) latèrelles en 
aluminium et nylon pour application en portes et 
fenêtres.

Fechos (Ref. F231/1 -F213/2) em alumínio para 
aplicação em portas e janelas.
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Cierres centrales para ven-
tanas y puertas correderas.
Manilla en aluminio con 
botón en nylon y eje en 
latón.

Central aluminium locks for 
sliding doors and windows.
Nylon button and copper 
central locking pin.

Fermetures centrales 
pour portes et fenêtres en 
aluminium et nylon avec 
axe en laîton.

DIN4720 - DIN4721
Fechos centrais para portas 
e janelas de correr com 
botão em nylon, espigão 
em latão. 

25 ANODIZEDAL LACQ24 50 NYLON

DIN4720 DIN4721 DIN4722

DIN4123 DIN4122 DIN4124

         CIERRES ALUMINIO 
ALUMINIUM HANDLES            

FERMETURES  ALUMINIUM

PUXADORES ALUMÍNIO

Manilla para puerta y 
ventanas.

Zamak handle for alu-
minium doors.

Poignée pour portes et 
fênetres. 

DIN4722
Torniquete para portas e 
janelas.

Manilla en aluminio y 
nylon para puertas.

Aluminium handle for 
doors. 

Poignée de portes en 
aluminium et nylon.

DIN4123
Puxador em alumínio e 
nylon para portas.

Asas en aluminio.

Aluminium handles for 
doors.

Poignées de portes en 
aluminium et nylon.

DIN4122 - DIN4124 
Asas em alumínio para 
portas.
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Asas em alumínio anodizado para portas. 

Asas en aluminio anodizado para puertas. 

Anodized aluminium handles for doors. 

Poignées aluminium anodizé pour portes.

DIN10000A DIN10000B DIN10000C

DIN10000D DIN10000E DIN10000F

1 ANODIZEDAL LACQ

ASAS ALUMÍNIO
ASAS ALUMINIO ALUMINIUM 
HANDLES ALUMINIUM 
POIGNÉES
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FQ.8/7/6 DIN5120 A/B
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RF.
DIN5120 A 

DIN5120 B

         OTROS ACCESORIOS 
OTHER ACCESSORIES            

AUTRES ACCESSOIRES 

ACESSÓRIOS

Cuadradillo en hierro zincado.

Zinc plated spindle.

Carré en fer galvanisé.

Cavilhão em ferro zincado.

Reductor.

Aluminium handles for doors.

Adaptateur.

Redutor.

Sistema de refuerzo y 
enclavamiento de la puerta 
en el marco, del lado de las 
bisagras.

Hinges reinforcement system 
for door fixing.
In stainless steel.

Système de renforcement 
et partie de verrouillage de 
porte, du côté de la paumelle.

Sistema de reforço e encrava-
mento do caixilho do lado das 
dobradiças.

9
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DIN10001 DIN10002 DIN10003

65X65

30X30

DIN10004 DIN10005 DIN10006

50 INX ANODIZEDAL LACQ50 NT50

NT50 ANODIZEDAL LACQ1 ANODIZEDAL LACQ1

ACESSÓRIOS
OTROS ACCESORIOS 
OTHER ACCESSORIES 
AUTRES ACCESSOIRES

Segura portadas em inox.

Sistema para fijar contra-ventanas.

Exterior fixing window system.

Système de fixation de fenêtres exterieurs.

Pater em alumínio.

Pater en aluminio.

Aluminium plate.

Pater en aluminium.

Fechadura 240 para caixa de correio.

Cierre 240 para caja de correo.

Lock for mail box 240

Cerrure 240 pour boîtes aux lettres.

Fechadura 2800 para caixa de correio.

Cierre 2800 para caja de correo.

Lock for mail box 2800.

Cerrure 2800 pour boîtes aux lettres.

Remate bola em alumínio extrudido.

Terminal en aluminio fundido.

Cast aluminium terminal.

Terminale en aluminium fondu.

Base em alumínio fundido.

Base en aluminio fundido.

Cast in aluminium base.

Base en aluminium fondu.

10



NOTAS 

11



!"#$%&'(')

%91':1/0*7*-69'!;1<'=>?

@@AB'('@AC'D;E867*'FGH!I

J*/09K17

L7M,N'OPB='CBC'>QC'?=>

R15N'OPB='CBC'>QC'?=S

L7-,N'OS=Q'B=?'>@>

K6/17T8;E6/9,+*-

UUU,8;E6/9,+*-


	capa.pdf
	Indice
	Contactos e Morada
	DIN3000 - Fechadura de segurança - 5 pontos
	DIN3010 - Fechadura de segurança - 3 pontos
	DIN3011 - Fechadura de segurança - 3 pontos
	DIN3012 - Fechadura de segurança - 3 pontos
	DIN3013 - Fechadura de segurança - 3 pontos
	DIN3014 - Fechadura de segurança - 3 pontos
	DIN3020 - Fechadura de segurança - 1 ponto
	DIN3021 - Fechadura de segurança - 1 ponto
	DIN3022 - Fechadura de segurança - 1 ponto
	DIN3023 - Fechadura de segurança - 1 ponto
	DIN3024 - Fechadura de segurança - 1 ponto
	DIN3025 - Fechadura de segurança - 1 ponto
	DIN3026 - Fechadura de segurança - 1 ponto
	DIN3027 - Fechadura de segurança - 3 pontos
	DIN3030 - Fechadura de segurança - 1 ponto
	DIN3031 - Fechadura de segurança - 1 ponto
	DIN3100 - Fechadura de almofada
	DIN3101 - Fechadura de almofada
	DIN3102 - Fechadura de almofada
	DIN3200 - Fechadura
	DIN3201 - Fechadura
	DIN3202 - Fechadura
	DIN3203 - Fechadura
	DIN3204 - Fechadura para porta de correr
	DIN3205 - Fechadura para porta de correr
	DIN3206 - Fechadura para porta de correr
	DIN3207 - Fechadura para porta de correr
	Chapas testa Inox - CHT01 / CHT02 / CHT03 / CHT04
	Chapas testa Alumínio - CHT05 / CHT06
	DIN3300 -Trinco
	DIN3301 -Trinco
	DIN3400 -Trinco
	CILINDROS
	DIN3450 -Testas Eléctricas
	DIN8500 / 8501 / 8550 - Oscilo
	DIN8510 - kit de fecho
	DIN8511 - kit de fecho
	DIN8512 - Compasso projectante
	DIN8512 CE - Compasso projectante CE
	DIN8513 - Fecho de 2ª Folha nylon e alumínio
	DIN8514 - Fecho de 2ª Folha Zamac
	DIN8515 - Dobradiça de 2ª Folha Oscilo
	DIN8516 - CCV
	DIN4500 - Cremone Linha Anodizada
	DIN4510 - Muleta Linha Anodizada
	DIN4100 / 4101 - Muletas
	DIN4110 / 4111 - Muletas
	DIN4100-E / 4101-E - Muletas
	DIN4123 / 4122 - Muletas
	DIN4130 / 4131 - Muletas
	DIN4140 / 4141 - Muletas
	DIN4150 / 4151 - Cremone
	DIN4160 / 4161 - Cremone
	DIN4120 / 4111 - Trinqueta
	DIN4170  - Puxador
	DIN4200 - Fecho multiponto
	DIN4205 / 4210 - Muleta PVC
	DIN4212 - Fecho de embutir para multiponto
	DIN4300 / 4301 - Dobradiça veda luz
	DIN4305 - Cremone veda luz
	DIN4350 - Fecho lateral de embutir
	DIN4351 - Asa
	DIN4400 / 4401 - Compasso CE
	DIN4700 / 4702 / 4705 / 4706 - Fecho
	DIN4720 / 4721 - Fecho Tic-Tac
	DIN4650 / 4651 - Fecho basculante
	DIN4800 / 4810 / 4820 - Espelho
	DIN4840 / 4850 - Kits para cremone
	DIN5000 - Kit câmara europeia
	DIN5040 - Fecho câmara europeia
	DIN5010 - Fecho câmara europeia
	DIN5020 - Fecho câmara europeia
	DIN5030 - Fecho câmara europeia
	DIN5050 - Fecho câmara europeia
	DIN5060-1 / 5060-2 / 5060-3  - Fecho
	DIN5097 - Fecho
	DIN5098 / 5099 - Ponteira
	DIN5100 / 5101 / 5102 - Terminal duplo
	DIN5103 / 5104 / 5105 - Terminal simples
	DIN5120 - Reforço de dobradiça
	FQ6 / 7 / 8 - Ferro quadrado
	RF - Redutor
	DIN5150 - Veda portas
	DIN5151 / 5152 - Veda Portas
	DIN8000 - Silicone U
	DIN8100 - Espuma poliuretano
	DIN7000 / 7001 / 7002 / 7003 / 7004 / 7005 / 7006 / 7007 / 7008 / 7009 / 7010 / 7011  - Dobradiça
	DIN7012 / 7013 / 7014 / 7015 / 7016 / 7017 / 7018 / 7019 / 7020 / 7021 - Dobradiça
	DIN8500 - Rede mosquiteira
	DIN8600 - Chapa alumínio
	DIN2011 / 2012 / 2013 / 2014 / 2015 - Esquadros alumínio
	DIN2021 / 2022 / 2023 / 2024 / 2025 / 2026 - Esquadros alumínio
	DIN2080 / 2081 / 2082 / 2083 / 2080 A / 2081 A / 2082 A - Uniões de aperto
	DINCHGR.001 / DINCHGR.010 - Chapas para gradeamento e portão
	DIN9000 / 9100 / 9200 - Asas Inox
	DIN9300 / 9400 / 9500 - Asas Inox
	DIN7500 / 7510 / 7520 - Escadas e Escadotes
	DIN7530 / 7540 / 7550 - Escadas e escadotes
	DIN7580 / 7590 - Estendal
	DIN7560 - Escadote




